SUbMARINE LED™ Integrated
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Ta (°C)

SubMARINE LED™ Integrated 0.6 840

4058075026469

590x86x66 mm

65

-20...+40

0.7kg

SubMARINE LED™ Integrated 1.2 840

4058075026483

1180x86x66 mm

65

-20...+40

1.2kg

SubMARINE LED™ Integrated 1.5 840

4058075026506

1480x86x72 mm

65

-20...+40

1.6kg
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SubMARINE LED™ Integrated 0.6 840 | 35.5mm | 380mm \

SubMARINE LED™ Integrated 1.2 840 |35.5mm | 970mm
SubMARINE LED™ Integrated 1.5 840 |35.5mm | 890 mm
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@ Netzanschluss bitte nach den landerspezifischen Errichtungsbestimmungen tatigen. Bedienungsanleitung fir spatere Verwendung aufbewahren. Sollte das
externe flexible Kabel oder die Schnur dieser Leuchte beschédigt sein, darf sie nur vom Hersteller oder dessen Servicevertreter oder einer dhnliche ausgebildeten
Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu verhindern. @ Connect to the power supply in accordance with national regulations. Retain the operating instructions
for later use. If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer or his service agent or a similar
qualified person in order to avoid a hazard. ® Connexion & I‘alimentation conformément aux normes en vigueur. Conserver la notice d’utilisation pour toute consul-
tation ultérieure. Si le cable souple ou cordon externe de ce luminaire est endommagé, il doit étre remplacé exclusivement par le fabricant ou son réparateur ou une
personne de qualification équivalente pour éviter tout risque. O Effettuare I'allacciamento alla rete secondo le norme di installazione vigenti nel paese d’utilizzo.
Conservare le istruzioni per I'uso per successiva consultazione. Se il cavo flessibile esterno o il filo di questo impianto di illuminazione & danneggiato, deve essere
sostituito esclusivamente dal fabbricante o dal suo agente per I‘assistenza o da una persona con qualifica simile per evitare pericoli. ® La conexion a red debe de
realizarse siguiendo las normas especificas de cada paises. Conservar las instrucciones de uso para posteriores consultas. Si el cable flexible externo de esta lumi-
naria esta dafiado, debera reemplazarlo el fabricante, su personal de mantenimiento o una persona cualificada similar a fin de evitar posibles peligros. ® Ligar a
fonte de alimentagao, de acordo com a regulamentagao nacional. Conservar o manual de instrugdes para utilizacdo futura. Se o fio ou o cabo flexivel externo desta
luminaria estiver danificado, deve ser exclusivamente substituido pelo fabricante ou pelo seu agente de servigos, ou por uma pessoa qualificada, de forma a evitar
perigos. H olvdeon pe tnv Tapoxr peLHATOC va yivetal cOppwva pe TIG eBVIKEG Ttpodlaypadeg. Ot odnyieg xpriong TIPETEL va GUAGCCOVTAL yla PETAYEVETTEPN
xprion. Eav 1o eEWTEPIKO EVKAUTITO KAAWSIO TOL PWTIOTIKOV eival XAAAOPEVO, TIPETIEL VA QVTIKATAOTABE! ATTOKAEIOTIKA AT TOV KATAOKELAOTH, QVTITTPOOWTTO TOU 1y
avTioTolXa EEIBIKEVPEVO TEXVIKO yia TNV attoduyn Kivduvou. @ Aansluiten op het lichtnet, conform de nationale regelgeving. Bedieningshandleiding voor later gebruik
bewaren. Als de externe flexibele kabel of het snoer van dit armatuur is beschadigd, mag vervanging uitsluitend plaatsvinden door de fabrikant of zijn onderhouds-
technicus of een soortgelijk gekwalificeerde persoon om gevaar te voorkomen. & Nétanslutning skall ske enligt nationella bestdmmelser. Spara bruksanvisningen
for senare anvandning. Om den externa flexibla kabeln eller sladden till den har armaturen skadas ska den bytas ut av tillverkaren, tillverkarens serviceombud eller
motsvarande fackman for att undvika fara. @ Kytkenta verkkoon kansallisten ohjeiden mukaan. Séilyta kayttoohje myohempaa kéyttoa varten. Jos tdmén valaisimen
ulkoinen joustava kaapeli tai johto on vaurioitunut, sen saa turvallisuussyista vaihtaa ainoastaan valmistaja, valmistajan edustaja tai vastaava péteva henkil6.
@ Koble til stremforsyningen i henhold til nasjonale bestemmelser. Oppbevar bruksanvisningen for senere bruk. Dersom dette armaturets eksterne fleksible kabel
eller ledning er skadet, far det skiftes ut utelukkende av produsenten eller produsentens serviceverksted, evt. en tilsvarende kvalifisert person for & unngé fare.
Nettilslutning jf. landespecifikke bestemmelser. Gem betjeningsvejledningen til senere brug. Hvis det eksterne fleksible kabel eller ledningen til denne lampe er
beskadiget, den mé& kun udskiftes af fabrikanten eller dennes serviceagent, eller en lignende kvalificeret person for at undga fare. €@ PFipojeni k sitovému napéti dle
platnych narodnich norem. Uschovéjte navod pro budouci pouZiti. Pro zabranéni vzniku rizik musi byt v pfipadé poskozeni externiho ohebného kabelu nebo $fidiry
tohoto osvétlovaciho télesa jejich vyména provedena vyhradné vyrobcem, jeho servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou. BbinonHuTs nop-
KIOYEHME K CETV B COOTBETCTBUN C MPUHSTLIMY B JAHHON CTPaHe Npasuiami MOHTaxa. PyKOBOLICTBO MO 3KCMyaTauun cieayeT COXpaHnTb ANst NoCNeayioLiero
1cnonb3oBaHusi. Mpn NOBPEXAEHNM BHELLHErO rTMGKOro KaGensi Ui LWHypa CBETUIbHIKA [ rapaHTM 6e30MacHOCTM €ro 3amMeHy [JoMKHbI NPOU3BOAUTE M3roTo-
BUTENb, MPEACTABUTENb U3rOTOBUTENS MO CEPBUCHOMY OGCYXXMBAHMIO WM aHaNornyHbIn KBanuduumpoBaHHbIii crneuuanict. @ Csatlakoztassa a tapegységbe a
helyi el6irasoknak megfeleléen. Orizze meg a kezelési Gtmutatdt a késébbi hasznalat céljabol. Ha megsériilt a lampatest kiils6 flexibilis kabele vagy vezetéke, kizardlag
a gyarté vagy annak szerviz képviselete, illetve hasonléan szakképzett személy jogosult a cserére a veszélyek elkertilése érdekében. Zasilanie nalezy potaczy¢
zgodnie z wymaganiami odpowiednich norm. Instrukcje obstugi zachowa¢ do pdzniejszego wykorzystania. Jesli zewnetrzny kabel elastyczny badz kabel tej oprawy
oswietleniowej jest uszkodzony, powinien by¢ wytacznie zastgpiony przez producenta albo jego autoryzowany serwis lub osobe z podobnymi kwalifikacjami w celu
unikniecia niebezpieczenstwa. @ Zapojte do el. privodu podla predpisanych noriem. Uschovajte navod pre buddce pouzitie. Ak su externy ohybny kabel alebo $nura
tohto svietidla poskodené, méze ich vymenit vyluéne vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba tak, aby bolo mozné vylucit nebezpecenstvo.
Prikljugitev na omrezje opravite v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi. Navodilo za uporabo shranite za kasnej$o uporabo. Ce je zunaniji upogljivi kabel ozi-
roma kabel te svetilke poskodovan, ga mora zamenjati izkljuéno proizvajalec ali njegov serviser oziroma podobno usposobljeno osebje, da se izognete nevarnostim.
Sebeke baglantisini litfen tlkeye 6zgi kurulum kurallar gercevesinde yapiniz. Kullanim kilavuzunu daha sonra kullanmak (izere saklayin. Bu armattiriin harici
esnek kablo veya kordu zarar goriirse, tehkileyi 6nlemek igin imalatgl, servis acentesi veya benzer nitekli kisi tarafindan degistirilecektir. Molimo izvrsite mrezni
priklju¢ak prema specificnim nacionalnim odredbama o njegovom izvr§enju. Spremite upute za uporabu za naknadnu uporabu. Ako je oStecen vanjski savitljivi kabel
ili Zica rasvjetnog tijela, moze ih zamijeniti iskljucivo proizvoda¢ ili njegov serviser ili sli¢na kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.
Conectati la sursa de tesiune conform prevederilor din tara in care va aflati. Pastrati instructiunile de utilizare pentru a le consulta in viitor. in cazul in care cablul
sau cordonul flexibil al corpului de iluminat este deteriorat, va fi inlocuit numai de producator sau de agentul de servicii, sau de o persoana similara calificata pentru
a evita pericolul. @ CBbp3BaHETO KbM 3axXPaHBALLOTO HaMPEeXeHVe fja Ce Harnpasy B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE HapeaGw. 3anassaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a 06-
Cily)XBaHe 3a No-HaTaTbluHa ynoTpe6a. AKO BBHLUHUST MbBKaB KaGes v LHYP Ha TOBa OCBETUTESHO TS0 € NOBPEAEH, TV TPsiGBa f1a Ce MOAMEHN 3ab/KNTENHO
OT NPON3BOANUTENS, OT HErOB CEPBU3EH areHT UK OT N1l C Nofo6Ha KBanudvkauus, 3a aa ce n3berHar eBeHTyanHu puckose. @ Elektrivorkku tihendamisel jalgi-
da kohalikke elektripaigaldiste ehitamise eeskirju. Hoidke kasutusjuhend hilisemaks kasutuseks alles. Kui kdesoleva valgusti véline painduv juhe v6i kaabel on kah-
justunud, siis vGib selle ohu véltimiseks vélja vahetada ainult tootja, tootja teenindusesindus véi sarnase kvalifikatsiooniga isik. @ Prijunkite prie maitinimo Saltinio
atsizvelgiant j nustatytus valstybinius reikalavimus. Naudojimo instrukcija i§saugoti vélesniam naudojimui. Jei iSorinis lankstus Sio Sviestuvo kabelis ar laidas yra
pazeistas, jj gali pakeisti tik gamintojas arba jo jgaliotas atstovas ar kvalifikuotas darbuotojas, kad bty iSvengta pavojaus. @ Pievienojiet barosanas kabeli saskana
ar nacionalajiem standartiem. Saglabajiet lietoSanas instrukcijas turpmakai izmanto$anai. Ja gaismekla aréjais elastigais kabelis vai vads ir bojats, to atlauts nomainit
tikai ajam, ta norikotam p pojumu parstavim vai citai kvalificétai personai, lai nepielautu draudus drosibai. Molimo da mrezni prikljuéak provedete prema
specificnim nacionalnim odredbama o njegovom provodenju. Sacuvajte uputstvo za upotrebu radi naknadne upotrebe. Ukoliko je oSte¢en spoljni savitljivi kabl ili zica
svetilike, mogu biti zamenijeni isklju¢ivo od strane proizvodaca ili njegovog servisera ili slicne kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik. MipknioyveHHs po
eneKTpoMepexi 3AiiCHIOBATU Y BIAMOBIAHOCTi O MOHTaXKHIX HOPM KOXXHOT OKpeMoi Kpaitu. 36epiraiiTe IHCTPYKLjto 3 ekcrinyarauii Ans noaanbLIoro BUKOPUCTaHHS.
Y pasi NOLIKOAKEHHS! 30BHILLHBOIO rHY4Koro kabenio abo LUHypa CBITUNbHIKA AN rapaHTii 6e3nekun Noro 3amiHy NMOBUHHI 3AINCHIOBATU BUPOGHWK, NPeACTaBHUK
BUPOGHUKA 3 CepBICHOrO 06C/yroByBaHHs a6o aHanoriqHuin KeanidikoBaHwii cneuianict. & KyatneH ababikTay XKeniciH MemneKkeTTiK cTaHaapTTapFa caiikec
KOCbIHbI3. [cKe naiipanaHy HyckaynapblH KelliH kapay YLUiH cakTan KobiHbI3. Erep WaMHbIH CbIpTKbI MinrilL kabeni Hemece CbiMbl 3aKbIMAAHca, kayin-KaTepaiH anabiH
any YLLiH OHbl TEK BHIM XKacayLLbICbl HEMECE COM CUSKThI GiNliKTi agam aybICTbIpYbl Kepek.
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